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Contenuti disciplinari


Cesare, introduzione generale alla vita e alla produzione, la formazione culturale, le opere perdute. Le caratteristiche dei Commentarii.
De bello Gallico I, traduzione e analisi dei paragrafi 1-7; VI, 13, analisi e traduzione dei paragrafi 1-6 e 14-15 e VI, 19, analisi e traduzione dei paragrafi 1-3.
De bello civili, analisi (in traduzione contrastiva) dell’incipit; III, 96 analisi e traduzione.

Cicerone, la vita e le caratteristiche delle orazioni, le opere retoriche e politiche, le opere filosofiche, la produzione epistolare e le opere poetiche. L'eredità di Cicerone. 
Le Catilinarie, introduzione generale e analisi dei paragrafi 1-3 e 17-18 della I orazione. La prosopopea della patria. Pro Caelio, analisi dei paragrafi 47-49.
Filosofia e politica (con lettura in traduzione dei paragrafi 85-6 del I libro del De officiis).

La letteratura dell'età augustea. L'Ara Pacis Augustae. 
La poesia e la prosa nell'età di Augusto. L'oratoria e la retorica: Seneca Padre. Vitruvio e la trattatistica tecnica. 

Virgilio, la vita e la poetica; introduzione generale alle Bucoliche e alle Georgiche.
Le Bucoliche, analisi dei vv. 1-18 della I ecloga; analisi (in traduzione contrastiva) dei vv. 4-45 della IV ecloga. Georgiche IV, analisi (in traduzione contrastiva) dei vv. 504-527 (il mito di Orfeo ed Euridice).
Introduzione all’ Eneide. 
Analisi (in traduzione) del Proemio (I, vv. 1-11); la funzione del vir. Le digressioni mitiche: l'episodio di Laocoonte con lettura dei vv. 199-231 del II libro. La tragedia di Didone: Eneide IV, analisi e traduzione dei vv. 65-89, analisi  (in traduzione) dei vv. 296-330 e 362-96 e (in traduzione contrastiva) dei vv. 651-66. 
Traduzione e analisi dell'episodio di Eurialo e Niso (Eneide IX, vv. 418-449); analisi (in traduzione contrastiva) dei vv. 450-476 del VI (Didone negli Inferi).

Introduzione alla vita e alla poetica di Orazio. Le Satire. Analisi (in traduzione) dei vv. 1-19 e (in traduzione contrastiva) dei vv. 92-121 della I satira del I libro; analisi (in traduzione) della satira 9 del I libro; traduzione e analisi dei vv. 77-117 della 6 satira del II libro
Orazio, gli Epodi (con lettura in traduzione dell'epodo 7).
Introduzione generale alle Odi (con lettura in traduzione della prima ode del primo libro).  Traduzione e analisi dei carmi 5, 9 e 11 e analisi (in traduzione contrastiva) delle odi 22 e 23 del I libro; traduzione e analisi del carme 10 e analisi dell'ode (in traduzione) 14 del II libro; analisi (in traduzione contrastiva) e commento dei carmi 9 e 30 del III libro. 
Epistole, ripetizione generale e analisi (in traduzione) dell'epistola 4 del I libro e di passi della 3 del II libro.


Ripetizione delle caratteristiche del genere elegiaco. La vita e l'opera di Cornelio Gallo. 
Tibullo, la vita e l'opera. Analisi della I elegia del I libro del Corpus Tibullianum. 
La poetica di Properzio: le elegie dei primi tre libri; il libro IV. Lettura e analisi dei vv. 1-22 della I elegia del I libro e lettura (in traduzione) della elegia 15 del II libro e dei contenuti della elegia 7 del IV libro.


Ovidio, introduzione alla vita e alla produzione poetica. La produzione erotica: gli Amores,  (I, 9, traduzione e analisi); le Heroides (con lettura in traduzione dei vv. 1-34 e 61-80 del X) e l'Ars amatoria (con analisi e traduzione contrastiva dei vv. 611-14 e 631-46 del I libro). 
I Fasti e Le Metamorfosi (con analisi dei brani relativi al mito di Apollo e Dafne e alcune precisazioni sul mito di Eco e Narciso). Analisi (in traduzione contrastiva) dei vv. 45-63 del libro X (Il mito di Orfeo ed Euridice). 

Le caratteristiche della produzione storiografica di Tito Livio.
Ab Urbe condita, analisi (in traduzione contrastiva) dei paragrafi 1-5 della praefatio e analisi (in traduzione) dei brani presenti nel libro di testo relativi al mito di Romolo e Remo.


Compiti assegnati per le vacanze 

Analisi dei capitoli relativi a Lucrezia (I, 57, 4-11 in traduzione; I, 58, da tradurre) e alla traduzione di XXI, 4, 3-9 (il ritratto di Annibale).



Educazione civica

Il mos maiorum come base dell'educazione civica.
La cittadinanza romana.


